>,

Magyar Tudomanyos Journal

Ne 52 (2021)

ISSN 1748-7110
Magyar Tudomanyos Journal (Budapest, Hungary)
The journal is registered and published in Hungary.
The journal publishes scientific studies,
reports and reports about achievements in different scientific fields.

Journal is published in English, Hungarian, Polish, Russian, Ukrainian, German and French.
Articles are accepted each month.
Frequency: 12 issues per year.
Format - A4

All articles are reviewed
Free access to the electronic version of journal
Edition of journal does not carry responsibility for the materials published in a journal.
Sending the article to the editorial the author confirms it’s uniqueness and takes full responsibility for possible
consequences for breaking copyright laws

Chief editor: Ambrus Varga
Managing editor: Bardo Németh

o Vilmos Takacs — E6tvos Lorand University, FACULTY OF EDUCATION AND PSYCHOLOGY,
d.p.s.
e Gazstav Lakatos — The Hungarian University of Fine Arts, Graphics Department / Specialization in
Graphic Design, d.f.a.
e Janos Olah — UNIVERSITY OF PECS, Faculty of Pharmacy, d.ph.s.
o Imrus Simon — Corvinus University of Budapest, Faculty of Economics, d.e.s.
¢ Kalman Fekete — University of Szeged, Faculty of Agriculture, doctor in agriculture sciences
o Matias Fehér — University of Debrecen, Faculty of Law, d.l.s
¢ Orban Kocsis — University of Debrecen, Faculty of Medicine, PHd, candidate of medicine
e Pisti Fodor — UNIVERSITY OF PECS, Faculty of Business and Economics, PHd in economic
¢ Ricard Szalai — University of Szeged, Faculty of Law and Political Sciences, phd in law
o Sani Lukacs — Eotvos Lorand University, Faculty of Social Sciences, phd in sociology
e Tamas Kiraly — University of Szeged, Faculty of Pharmacy, phd in pharmacy
¢ Fabian Jakab — Corvinus University of Budapest, Faculty of Social Sciences and International Rela-
tions, phd in sociology
¢ Frigies Balog — University of Szeged, Faculty of Economics and Business Administration, phd in
economic
¢ Egied Antal — — Eo6tvos Lorand University, Faculty of Primary and Pre-School Education, phd in
pedagogical sciences
«Magyar Tudomanyos Journal»
Editorial board address: EMKE Building, Rakoczi ut 42, Budapest, 1072
E-mail: editor@magyar-journal.com
Web: www.magyar-journal.com


https://vk.com/write?email=editor@magyar-journal.com

CONTENT
AGRICULTURAL SCIENCES

Marchenko V., Nikolayenko V., Donchevsky G.
MANAGEMENT OF THE SYSTEM OF SANITARY
MEASURES IN POULTRY FARMING USING THE DRUG
BROCARSEPT. ..vviiiiiiiiiiiiin e, 3

ECONOMICS AND LAW

lukhno A.
THE ORGANIZATION OF AGRICULTURAL ENTERPRISES
IN DIFFERENT ZONES OF UKRAINE.....cccocovvivvriieerennns 6

LINGUISTICS AND PHILOLOGY STUDIES
Tseeva N., Korokhova N., Autleva F., Simbuletova R., Heishkho F.
Thakumacheva Yu., Sidorov V., Tutarishev A. SPECIES -TENSE FORMS OF THE ENGLISH AND
INFLUENCE OF DAILY BIORHYTHMS ON MENTAL ADYGHE VERB IN COMPARISON.....ccoeeevrvririiieeeeereen, 13

ACTIVITY AND WORKING CAPACITY OF STUDENTS ..11  Kholod 1.
STRUCTURAL AND SEMANTIC TYPES OF LEXICAL
REPETITION ..oovviiiiiiiiiiiiiin 17

MATHEMATICAL SCIENCES

Virchenko N., Ovcharenko O.
INTEGRAL REPRESENTATION OF g-FUNCTIONS........ 24

MEDICAL SCIENCES

Tymofienko V., Honcharuk L.,

Torbas V., Gonchar A.

SOME ASPECTS OF LIVER DAMAGE AND COVID-19
(LITERATURE REVIEW) ....eiiiiiiiiieeiieeieeeniieeieeesiee s 26

PHILOSOPHY AND HISTORICAL STUDIES
Senokosov A.

THE ENTENTE AND THE MEXICAN REVOLUTION OF

1910-1917 oottt 30
POLITICAL SCIENCES
Gunay Mahaddin Feyziyeva Omarov V.
EUROPEAN GAS SECURITY AND TAP ..coveeveveeeeeeen. 36 THE POSITION OF THE UNITED STATES ON THE
CURRENT CONFLICTS IN GEORGIA ....oovveveeeeeeerernne. 38
TECHNICAL SCIENCES

Fedorova N. V.,
Kovalchuk A. M., Nikolaiev N. A.
SMART CITY CONCEPTS AND SOLUTIONS ................. 42



Magyar Tudomanyos Journal # 52, 2021

17

STRUCTURAL AND SEMANTIC TYPES OF LEXICAL REPETITION

Kholod I.

teacher of the department of the Ukrainian and foreign languages,

Abstract:

Vinnytsia National Agrarian University
(Vinnytsia, Ukraine)

The article highlights the main types and characteristics of lexical repetition on the material of texts of
Ukrainian newspapers of the XXI century. The main tendencies in the development of newspaper and journalistic

style within the Ukrainian press are outlined.

Keywords: repetition, keyword repetition, synonymous repetition, antonymous repetition, identical

repetition, paradigmatic repetition, press language.

In modern linguistics, the question of the typology
of lexical repetition is covered ambiguously [BomusH-
cbka, 2013; KoBanesceka, CrankeBud, 2009; Marpko,
2004], due to its multifunctionality, ability to be
realized at different language levels (phonetic,
morpheme, lexical, morphological and syntactic [AH-
tununa, 2011; Bonsuceka, 2013; Perrin, Deshaies, Par-
adis, 2003]) and to form stylistic figures (anaphora,
epiphora, simploka, anadiplosis, amplification, chiasm,
antithesis). Lexical repetition as a way of realization of
semantic repetition is expressed in the following
varieties:  identical, antonymous,  synonymous
repetition, as well as repetition of genus-species
concepts or words of one lexical-semantic or thematic
group [Kamenny, 2017, c. 288]. Thus, lexical repetition
can be expressed not only by the same or similar lexical
units, but is mainly realized at the semantic level,
combining similar elements in the text. Each of the
types of lexical repetition provides the performance of
certain pragmalinguistic functions depending on the
purpose and style of presentation of the text. O.
Metlyakova refers to lexical repetitions identical
repetitions, paraphrases, metonymy, hyperonyms and
hyponyms, synonyms and cognate words, antonyms,
pronoun substitutions and considers lexical repetition
as "functionally conditioned identical or opposite
reproduction of the word used in the text construction
the text as a whole and serves as a means of expanding
the semantic, emotional and intonational space of the
text" [MermsikoBa, 2011, c. 8]. V. Gak interprets text-
forming semantic repetition as “conscious double, and
sometimes multiple formal or semantic reproduction of
the same, similar or opposite language units in a similar
or changed sequence in such conditions that they can
be noticed (in one sentence, paragraph or text in gen-
eral" [I"ak, 1987, c. 25]. British linguists W. Lehzalu,
J. Liev, O. Matt consider these stylistic figures as a
means of stylistic syntax [Lehtsalu, Liiv, Mutt, 1973,
c. 71-78], as the material for their research was Eng-
lish-language texts, which have only a direct word or-
der. Thus, each figure provided for the repetition of the
same syntax in a clearly defined position of the speech
segment. In Ukrainian linguistic thought there are dif-
ferent types of these figures depending on the language
level at which they are realized. Since in the Ukrainian
language the free order of words in a sentence, the fig-
ures that are associated with the repetition of the token
in a constant position of the speech segment (anaphora,

epiphora, simploka, anadiplosis) belong to the lexical
repetition.

Lexical repetition in a newspaper text is qualified
as the repetition of full or incomplete tokens, phrases or
sentences in one sentence (sentence, paragraph, text
and supra-phrase unity - compositional-syntactic con-
struction, which "combines several sentences by con-
junctive and subjunctive relations , phrases and even
paragraphs that create a certain harmonious complete-
ness, completeness, condensation of the statement
about its semantic content, as well as structural com-
pleteness, and a certain rhythmic, melodic, intonational
and aesthetic organization " [Cyuacha ykpaiHCbKa...,
1973, c. 401]).

According to the semantic criterion, we distin-
guish two main groups of lexical repetition: with the
same meaning of repeated tokens and with different
meanings of repeated tokens.

To the group of repetitions with the same meaning
of repeated tokens include two types: identical and par-
adigmatic. Identical lexical repetition - repetition of to-
kens "without changing their structure and component
composition” [Macnosa]: Hapewmi npununeno zazo-
eunt wanmaosic. Hazaoaio, wo came zazoeuit wuanmasic
npumycug Ykpainy npoooscumu mepmin nepedysants
POCIIICbKUX BIICHK Ha 8ilicbKoso-mopcbukill 6asi y Cesa-
cmononi (Jliteparypua Ykpaina, 06.04.2017, c. 5). Par-
adigmatic repetition is the repetition of the same tokens
in different grammatical forms: Icmopii, posxaszani
J00bMU 0715 H00€ll, GIOPI3HAIOMbCA 6i0 Icmopiil, no-
gioanux oozero. Crodicemu 00CbKUX icmopiil 3a62cou
Mmicmamy y cobi inmonayii oueeuoys, HAgimv KOIU ye
ne cam onosioau (J3epkano twxus, 20-26.08.2016,
. 9); i crnosa supasicarome 8cio Cymo 1020 KOPONi-
K020 nepebysanns na 3emni. dxcumu 3 Ieycom, scumu
ons Icyca, scumu ¢ Icyci (LlikaBa ra3era Ha BUXiJIHi,
09.07.2020, c. 11).

To the group of repetitions with different mean-
ings of repeated tokens, following M. Kobzev, we in-
clude two semantic varieties: synonymous and antony-
mous [Ko63eB, 2014, c. 141-164]. In the case of syn-
onymous repetition, lexical or contextual synonyms are
used to express the same idea: 5 ne moorcy ckazamu yu-
Ham: «3naeme, y nac eubyxnynu ckaiaou ¢ Kanunisyi,
ajle ue He eaxciueo o eac, ue eac ne cmocyembuvca)
(Ocpita Ykpainy, 16.10.2017, c. 13). At the heart of the
antonymous repetition - opposite in meaning words,
identical or synonymous lexical repetition and particle
(sometimes - prefix) are not: 4 mu memanucs 3 60ky 6
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6ix — wocw 3aboponsnu, wocv 0o3eonsau (Ocita
Vkpainn, 09.10.2017, c.12); B [Honeyvkomy aepo-
nopmy He GUMPUMAIU Memanesi npymu, OemoH, aie
nawi eoinu — eucmosnu (Lonoc Ykpainu, 17.01.2019,
c. 2).

The structure determines the following types of
lexical repetition:

- by the number of repetitions - single (double) and
multiple (triple, etc.);

- by the method of placing repeated tokens - dis-
tant, contact and through.

The use of distant repetitions in the newspaper text
actualizes the reader's attention by highlighting im-
portant, though not immediately noticeable details. Dis-
tant repetitions form a complex form of text structure,
serve as a means of communication between its various
parts and combine macrotext into a single semantic
whole. In the case of distant repetition, the selected
basic elements become the core of the whole text, be-
cause distant repetition involves the use of repeated to-
kens in its various parts: Ham nocmiiino posnogioaioms
npo max 36aui «maakuy (eumocu) MB®. JJocmorini
3apnaamu ma NeHcii, Has8HIiCMb podomu ma HopMa-
JIbHI NOOAMKU — Om SIKi Maroms 6ymu Hawii «Maaxuy!
(Ykpaina monona, 26-27.08.2016, c. 4).

The development of a microtheme of the text is
realized through the use of contact repetition, which
performs a semantic-structural function: highlights the
main semantic parts of the text, promotes the formation
of semantic coherence of the text and delimitation of
microthemes, highlighting significant commonalities
and differences. At contact repetition the repeated ele-
ments are placed nearby: 4 opyeuti momenm, sxuii ne-
DEKpecioe 8ecob eghexkm 6i0 amecmayii — ye me, wo cy-
CRIbCMBO HACHPABOi pe3yrbmamie amecmayii He
3nae. He 3nae, ocv yeii KOHKpemHuti npayieHuK nepea-
mecmosanuu, uu Hi? ([d3epkamo TmkHA, 17—
23.09.2016, c. 3).

Through repetition is characterized by the use of
repetitive tokens throughout the statement: Ceodo0y i
000po 10duna sionaxooums i 30epicac Havinepuie y
cobi. Tomy minvku 6inbHi 000pI 100U 30amui cmMeo-
pumu il 30epeemu 6iIbHUIL 000puUil ceim. Y yvomy ixus
nenepemodiciicmo. bo JKOIHI 306Hiwni yunHuxu He
3abepymuv y modunu ii cosicmi, ii 6Hympiunboi c60-
000u ma mooboei (Jliteparypua Ykpaina, 20.04.2017,
c. 5).

- the structure of repeating elements - simple and
repetition with syntactic distribution. Simple repetition
is a stylistic tool that is realized by repeating tokens
with the same syntactic structure: ... ye [niteparypHuii
npouec — 1. X.] — aorcueuir opeanism, axuii meopumocs
acueumu 1100vmu — meopysamu rimepamypu (Jlitepa-
TypHa YKpaina, 26.01.2017, c. 7).

Lexical repetition with syntactic distribution was
analyzed by G. Akimova [AximoBa, 1990], F.
Gallyamov [["amuamos, 2015], A. Zagnitko [3arriTko,
2011], I. Sokolova [Coxkonoga, 2002], who noted that
"the structural features of these repetitions are the
syntactic distribution of the repeated word form, which
adds new information and enriches the story" [Axi-
MoBa, 1990, c. 129]. F. Gallyamov notes that lexical
repetition with syntactic distribution serves to introduce

additional information to the expression and is a special
method of influencing the reader. The essence of such
repetition is that one or another element of the
statement is not only repeated, but, repeated, is enriched
with a new meaning, which is contained in different
distributors. Due to this, lexical repetition with
syntactic distribution is more important and performs
an important informative function, which is
fundamentally different from other types of repetition
[Tamtsmos, 2015, ¢. 108-109]. A. Zagnitko qualifies
lexical repetition with syntactic distribution as an
expressive method of syntax [3arnitko, 2011, c. 831],
because such repetition violates the usual syntactic
structure of the statement and thus attracts the attention
of readers. Syntactic repetition involves the reuse of a
token in combination with syntactic distributors: Tpu-
8ae npoyec gioknetoeannsn 6io Pocii... Biokneweanus
Yxpainu 6io Pocii — ye senuxuti 3000ymox, yusinizosa-
nuit npopue ('omoc Ykpainu, 27.08.2016, c. 2). The
repeated token creates "semantic supports” which
provide transition of thought from known to new, its
development, specification, concretization [CemuHa,
1999, c. 75].

Thus, repetition captures the reader's attention on
certain fragments of the text and helps to assess the
relative significance, hierarchy of ideas, values, etc.,
which conveys the author's attitude to the object of
coverage in the text. Repetition also streamlines its
structure, helping to overcome barriers to decoding
information by allowing the reader to decipher
previously unknown elements.

The identical repetition of nouns in the language
of the modern Ukrainian press contributes to the
strengthening of the semantic significance of repeated
components, as they involuntarily focus the reader's
attention. Lexical repetition also strengthens the
semantic connection between sentences that contain
repetitive units [[opoxenceka, 1991, c. 48], turning
them into a supra-phrase unity: Yum npusabmioe ys
kuuea? Hacamnepeo — npaedoro. Icmumnoro 6Ge3 mini
¢anvuy. Ticto npasdor, sxa eucoka y coiil Kpuuima-
eIl yucmomi, enubunHa y Heniopoouiu wupocmi. Ile
— npasoda axmy, npagoa NOOUHU, RPABOA HCUMMSL
(Jlirepatrypua Ykpaina, 19.01.2017, c. 12); Yomy o
AboHy cmano max mano? JIboHmy, nacinms axoeo €
JliKaMu, oJlisl — i:’)i(,‘eiO, a 60I0KHO MOJice Cmasamiul 005-
2om? (Fomoc Ykpainu, 30.08.2016 c. 5); 4 xonu 6a-
JICaHe HACMAE, PO3YMIEW, WO CbO20OHI 2ocmpa No-
mpeba 6 Hbomy gionana. bo ceim naskono i mu cam
yorce cmanu iHwumMuy, i 83azani ys aoxcka [upo Jonbac
— L X.] 6yra oopoca oo 06idy... Tomy yinnicme
«10MHCKUY 6dice Haue Ul smenwunacs (J13epkaro THxKHS,
27.08.2016, c.1); Miniyin nompebysana eKazieKu
«oumu i poseanamuy 3 camozo eepxy. Taxoi eéxaziexu
2 ocosmus ne 6yno (a om, Hanpukiao, 7 aucmonaoa
1990 poxy maxa ekaszieka Oyna, i HAC IHCOPCMOKO
gideamcenuny KUlKamu, KOAU MU 6HOYL 3YRUHAIU
ocmaunnill  iticbkosull  padsancokutl napao y Kuegi)
(Ykpaina mosona, 23.08.2016, c. 4).

Repetition of identical nouns in the main
predicative part of a compound sentence performs an
amplifying pragmalinguistic function. For example, the
significance of the repeated token "truth" used in a
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sentence: [luwe npaedy, i minoku npagoy, 3a6yaibog)y-
104U IHOOI SKOIOCh THEEKMUBOIO Me, W0 MOdCe He CHO-
000amuch peyunicHmy meopuoco HAMXHeHHs noema
(Jlireparypra VYkpaina, 09.03.2017, c.12) is also
amplified by the share only, which indicates the
unambiguity and indisputability of what is said.
Identical repetition of adjectives that perform the
syntactic role of the definition, creates a stylistic effect
of increasing the semantic weight of the denoted word:
Yece oicumms euenuti npucesamue 6UB4EeHHIO cnadu;unu
Tpueopa Tromionnuka, abu He 3a0yma Oy1a HcoOHaA no-
OpobUYs 3 11020 3eMHO20 WLIAXY, AU He 3aTUULUECS He-
NPOYUMAHUM HCOOEH PAOOK i He 6)8 po3uudposanum

HCOOEH CUMBOI, HCOOEH XY O0HCHILl 00pA3 HENOBMOPHOT

xy0oxcnvoi nposu mumys (Jliteparypra VYkpaina,
16.03.2017, c. 14); I cmeopioc no6i 3a2a0ku, HOBE wili-
@posari nocianHs, napaneivbti ceimu, AK KOAUCH Gelu-
kuii Jleonapoo Oa Binui (BimHHIBKA Ta3era,
10.11.2017, ¢. 9).

Repetition of identical verbs in the studied texts is
much less common, because journalists prefer to use
synonymous, antonymous and paradigmatic repetitions
of verbs, which contributes to the dynamism of the
story. ldentical verb repetitions, which we observe in
the language of the modern Ukrainian press, are used
mostly in the forms of the infinitive, personal forms of
verbs, forms of verbs of the past tense and depict the
constancy, static of the utterance: ITepecmamu nucamu
— 8ce 00HO, wo nepecmamu xcumu... (JlitepatypHa
VYkpaina, 17.08.2017, c. 7); A om y max 36anux mpa-
OUYILIHUX 0eMOKPAMISIX Cb0200HI 0OUPAIOmMy MinbAap-
Oepie. Ooupaioms y Cnonyuenux Lllmamax — xpaini,
AKA 3ATUUAEMBCS 3PA3KOM 0EMOKPAMUYHUX 80000
07151 MINLUOHIB, AKWO He Minbapdis modell. Obupatomp
y Yexii, sika 3aaumanacs 0emMoKpamusHoio 0epicasoio
Hasimbv nepeo [pyeor ceimosoro siinoro (BiHHAIBKA
rasera, 07.03.2020, c. 4); Vce sminunocs 3 novamxom
botiosux Oit ma [onbaci. Ilpuuomy rapounanvbHo
sminunocsa (Fonoc Ykpainu, 27.06.2020, c. 4).

Recently, we have seen a tendency to use in the
language of Ukrainian newspapers an identical repeti-
tion, placed in a chain. Such intentional repetition of
tokens is aimed at establishing cause-and-effect rela-
tionships, in which the repeated element is both a con-
sequence of the previous statement and the cause of the
next: Hemae 6i3necy — nemac nooamkie, Hemae no-
oamkie — Hemae 0100xcemy, Hemac 6100xcemy — pyui-
HYIOMbCSL coyianbha chepa, MeOuyuHa i KepoeaHicmo
Oepoicasu sik maxoi (Tomoc Ykpainu, 27.06.2020,
c. 10); e ocoba, sika npotiwna wiisx 6id0 npocmonio-
ouna 00 nezeHoapnozo myopeus, 6i0 myopeusa 00
nanieboza, 6i0 nanieboza 0o Boza (Ictopis mumoc,
22.06.2020, c. 22).

The main pragmalinguistic function of the identi-
cal repetition of incomplete words is the structural or-
ganization of the utterance.

The functional purpose of the preposition should
be considered in combination with the words of the
noun parts of speech. Repetition of the same object
prepositions makes it possible to specify the main ob-
jects of action: Ane copom 3a cnissimuusznuxis, sKi
npuﬁmﬂu Ha eawty 3emiro 66u6amu, 3a mux, Xxmo Ha3u-
sae Kpum ceoim, npozanaryu KpUMCbKux mamap, 3a

mux, xmo 6pexas 3 ekpauie i mpubyH, i 3@ 6cix, Xmo
Xomie ipumu 6 yio Opexmio, 3ATUMUUMBCIL 31 MHOIO Ha-
3aeoicou (Tomoc Ykpainu, 08.02.2017 c. 5); Jyorce sa-
HCIIUBO, WO 6ICE€ HACMYNHO2O MUIICHA, UYepes KibKa
OHI6, MU 3 HAWIUMU OPY3IMU, 3 HAWUMU KoJecamu
3no8y Oydemo 6 Mapiynoni (I'omoc Ykpainw,
12.01.2019, c. 7); Vci eypmku i 0ns dopocaux, i 044 Oi-
meti 6esnnamni... (Fonoc Ykpaiau, 17.08.2016 c. 6);
Omoice, He 3a01a yueicey crasu, a 3a0as icmunu (Jlite-
patypHa Ykpaina, 09.03.2017, c. 12).

In the language of modern Ukrainian newspapers,
appropriately used repeated conjunctions acquire
special stylistic significance. Double and triple
repetitions of connecting and separating connectors
make it possible to distinguish two or more components
of equal importance: SAkwo 6amoxu npazuyms 3aoxo-
mumu dimeii 00 300P06020 XAPUYBAHHA, MAIOMb i K-
nyeamu, i eomyeamu ixcy pazom (YKpaiHa Moioza,
30.08.2016, c. 10); Mene 3naromo i 6 Kanaoi, i ¢ Ame-
puyi, i 6 €eponi, a y enacniil depaicasi, e moi pobomu
— HaObanHs Hayil [ IX He MOJCHA 8UBO3UMU 3A KOPOOH,
npo mene Hibu 3aoyau (Yxpaina momona, 30.08.2016,
c. 13); Taxozo wacnusozo Cmaca éona ne bavuia Hi 00
moeo, Hi npomseom pewmu scumms!.. (Ykpaina mo-
noxaa, 30.08.2016, c. 11); To weu xpusi éutioyms, mo
He guneuemvcs, AK CAi0, Mo gapbu pozmikaromvcs
(TBoe xwurts, 07.2020, c. 10); Boua ¢ce mynunacs 0o
Hb0O2O, YU MO 8i0 8iMpy, YU MO 8i0 COHYA, YU MO NO
monodocmi (Binauieka raszera, 24.11.2017, c. 8).

The repetition of opposing conjunctions has a
slightly different stylistic load. For example, in sen-
tences: Tax, s posymiio, ane... Ane meni nompiono no-
oymamu (Troe xutrs, 07.2020, c. 4); V paszi weuoxoi
Oeminizayii eKOHOMIKU MU HAOIUSUMOCS 00 KIYOYy yu-
sinizoeanux kpain. Ane, ane... (Jliteparypua Ykpaina,
02.02.2017, c. 4) contact repetition of the opposite con-
junction but is distinguished by additional semantics of
negation. The negative meaning is enhanced by parcel-
ling, and the colon directs the reader to reflect on the
hidden content.

The particle as an official word in the language of
the studied texts also gives additional semantic nuances
to a certain morphological or syntactic unit. More and
more often we observe the transition of particles from
one semantic category to another. For example, in con-
text Yce-maxku tioco mpis 30yracs. Hexait i nio wysicum
im’sam. Hexan i nicis cmepmi (Ocsita YKpainu,
23.09.2017, c. 15) the recurring formative particle "let"
(in combination with the conjunction "and") is used in
the sense of modal and has a semantic shade of toler-
ance.

Researcher 1. Sokolova defines keyword repeti-
tion as a means of drawing the recipient's attention to
the topic of the message, which helps the reader to com-
prehend the information [Cokomnosa, 2002, ¢. 99-101].
Among the main characteristics of keywords N. Sovtys
singles out "frequency, contextual conditionality, in-
formativeness, increased semantic activity" [Cosruc,
2013, c. 252]. V. Kukharenko also drew attention to the
importance of repeating key words in the text, noting
"if a word acquires additional meanings (meanings)
when used once in an artistic context, then when repeat-
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ing this word in different contexts one can expect a cer-
tain accumulation of contextual layers" [Kyxapenko,
1988, c. 48-49]. In the language of the periodicals stud-
ied, we observe the repetition of keywords throughout
the text, which ensures its semantic coherence. It is
worth noting that journalists are quite active in using
both identical and paradigmatic repetitions of key-
words: Ooun 3 natieonosuiwux desizie peghopmu 2017
— @Qinancysamu obcseu med nociye, a He «LiHCKO-
micysy ma «cminuy nikapenv. Ane weuoxo 3’scysa-
J0Chb, w0 «cminuy mesc sumazaioms epowteti (I'omoc
Vpainu, 19.06.2020, c. 10); Ilepexonanuii, wo cno-
4amKy noguHHa Oymu noeaza 0o 3axowy, a Koncmumy-
yiss € OcHoHUM 3aKOHOM i Y0 nO6azy mpeba Kyibmu-
eysamu nainepwe 6i0 eraou (Tomoc VYxpainw,
27.06.2020, c.4); Arxwo sac erawmosye x’cumu y
yvomy bonomi — scugime y nvomy i naoani (Fomoc
Vxpaiun, 23.06.2020, c. 11); Tam mu eunpobogyemo
mamepianu, OLUMOCS 00C8I00M — IMIHIOEMOCA CaMi |
8UUMOCS  3MIHIO6AMU  HAwUX cmyoenmig... Bin
[mpoexkt — I.T.] Oozeonsc 3minweamuca camum i
3minloéamu cepedosuwge Haexkono cebe (OcBiTa
Vkpainu, 23.10.2017, ¢. 15). As we can see, these end-
to-end elements of a newspaper text perform mainly a
representative pragmalinguistic function.

Interesting and no less active in the language of
Ukrainian newspapers of the early XXI century mani-
fests itself as a repetition of cognate words: «4 sipio
Henepeodauyeanicms HAWO20 JHCUMMA», — HANUCAG
Maxc Ipiw. A npesudenm CLLUA Bywi-monodwuii mo-
eug: «Maemo Oymu 2omogi 00 HenepeodauysaHux
noditl, Wo MOACYMb GIOOYMUCDH, A MONCYMb | He 8i00Y-
mucoy. [Ipesuoenm CILIA Tpamn — Henepedbauysa-
nun. / ... / Hpunaiimni s pada: eapmo npayiosamiu... i
supooumu 8 cobi 36uuKy nepeddbawamu, wo HUOembcs
npo uyuioch XpoHiuny Henepedodauysanicmp (Jlitepa-
TypHa Ykpaina, 26.01.2017, c. 1); Tpeba noxracmu
Kpati MOHONONIL €0UH020 RIOpYUHUKA i nepeumu 00
tioeo eapiamuenocmi... A ye geruxkuii Kpoxk 00 eapia-
muenocmi oceimu 3azanom. Bapiamuena oceéima po-
3yMiEMbCA SIK Npoyec, CNPAMOBAHULL HA PO3GUMOK
Moxcaueocmetl i camopossumox ocooucmocmi (OcBita
Vkpainn, 13.11.2017, ¢. 10); Cvo2o0ui cgim cmoime
nepeo CXodiCUM BUKIUKOM — NOSBU «2IOPUOHUX BOCH ),
nooobaecmvcss Ham ye uu Hi, NOPoONCyIomsv op-
MYBAHHIA HOB020 «2IOPUOHO20 c8imy», abo MouHiule
«2ibpuonozo ceimoycmpoioy. Ilonao me yeii «2iopuo-
HU ceimy, sk i cinomemuyHul céim, onucanuu Xa-
Keal, mae eci wiancu cmamu ymoniunum (Jl3epkano
tiokast, 27.08.2016, c. 1); Mosumwbcs npo neemupyugy
KpUmMuKy 00200%canvho2o xapaxkmepy. Kpumuky, 3
AKOI BUXONOWYEMbCS HAll20N06HIWe — i 0300pogue
Kpumuune nauano. /[o200xcanvha Kpumuka — Kpu-
muka cmepunizosana. Bona ne 30amua 3annionosamu
aimepamypy ocugunohum Gepmenmom (JlitepatypHa
Vkpaina, 17.08.2017, c. 6); Koaucw nouyswu, a menep
npouumaswiu gipwi Haodii ['aspuniox, Moy ckazamu:
maxkux noemox y Hac 6azamo. I ye me Ookip, a
eopdicmb, wjo 6onu y Hac € i ix BATATO. A 6azam-
CH180 He 8 KIIbKOCMI, a 6 po3maimocmi ma 8 ociOHocmi
(Jlireparypna Ykpaina, 13.04.2017, c. 15).

As you can see, in the last sentence the author even
uses a graphical selection of the keyword, emphasizing

the ambiguous interpretation and deepening of its lexi-
cal meaning. The repetition of multi-part cognate words
additionally performs an aesthetic function, which is
the desire of the authors to convey the diversity and
richness of the Ukrainian language and serves to pro-
mote it among the target audience.

The combination of synonymous (everywhere,
everywhere and in everything) and antonymous
(strange war, real war) repetitions of key words is ex-
pressive in the studied texts: Omoorc silina naue i oa-
JIeK0, ale OHA CKPi3b i 6 ycbomy. boz yvomy ceiook, ys
OugHa GiliHa nogcioou ... 1 dymaio codi — eiltHuU, sKi Ka-
HYIU 8 iCMOPI0, MaKoc Ha3usaiucs OueHumu. Toomo
JHOOUHI He GIPUMBCA, d YU 80HA He Xoue UHAMU 8ipu,
wo Ha 3miHYy OueHill 6ilHi npuxooumv GilHa
cnpaexcna (Jlitepatypua Ykpaina, 17.04.2017, c. 11).
We also see an aesthetic function in the use of the
keyword-symbol thread, which symbolizes the
connection and unity of people and eras: Ilposionum
CUMBOJIOM BUCMABKU € HeGUOUMA HUMKA, Uo noe ,}l3y€
MUuHye, cywe [ MabOymHe — ye ma mpaouyis, sika ne-
peoaecmuvcs 810 NOKONIHHL 00 NOKOAIHHA. / ... / Tak eu-
HUKIA e 00HA HUMKAQ, SIKA 38 '513a]1a 00HOO0yMYyis. / 3a-
npouyeEMo 6cix giogioamu My3ei ... ma, MOAICIUBO,
cmamu e O0OHIEI0 HUMKOIO, KA NOo8’sjice HAC I3
Hawumu npeokamu (Binanmmeka raszera, 09.02.2018,
c. 16).

Actively used in the language of the modern
Ukrainian press is the antonymous repetition of key-
words that contain contextually different semantic load.
Antonymous repetition is based on the mutual opposi-
tion of repetitive components, while reinforcing the
main idea of the text [['opoGems, 2018, C. 149-150].
Duplicate keywords-antonyms can be expressed by:

- one token used in denotative and connotative
meanings (additional ironic nuance is distinguished
graphically by quotation marks and contains the seman-
tics of negation): To o siocmaemo kenuxu it meepezo
NO2NSIHLMO HA 3000ymMKU i «(3000YMKU» MaKko20 20CHO-
odapsi, sxum cebe muciums Hawa erada (Jliteparypna
VYkpaina, 26.01.2017, c. 4); Cycninbcmeo nouunac ne-
pexcusamu siK 3a mux, Xmo «8i0cmoioc npaeoyy, max i
3a mux, Xmo 3a inuty «npasoyy nocmpasicoas (Micto,
08.07.2020, c. 31);

- repetition of antonyms formed by the negative
prefix is not: Fo ykpainceka nayis 3asnae woodo cebe
Hecnpageonusocmi. To dic y Mpiax ykpaincbka oep-
acaea o3Havala cnpaseoﬂusicmb Ol KOJICHO20.
(Ykpaina monona, 23.08.2016, c. 4);

- a phrase of an adjective with a noun, in which the
main word remains unchanged, and the dependent - the
adjective - is antonymically opposed: [ crina oosipa
mym He nompibna, 6oHa wKoOumsv peghopmi. A
yceioomnena 0ogipa cycninbcmea 6e3 MONCIUBOCI
KOHmMpOMo 3 60Ky CYCHiIbCMea He Modice mpueamu
0oeseo ([zepkaino ks, 17-23.09.2016, c. 3).

One of the most common language tools that helps
to understand a text thoroughly is to highlight and re-
peat two unrelated keywords at the same time. Repeti-
tive lexical elements in such contexts permeate the
whole essence of supra-phrase units, give them a deep
meaning, emphasize the importance of the tokens iden-
tified by the author. The analyzed newspaper texts are
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dominated by nominative repetitive components (stone,
passers-by, places of detention, witness, testimony, pol-
itics, propaganda, etc.), attributive (not alien, each, dif-
ferent, ancient, modern, cold, etc.) and predicate (de-
stroy , be human, forgive, sought, etc.): Jlescas na oo-
po3i Kaminb. CnimkHySWUCL, HEY8ACHI nepexodci
aaanu toeo. IHwi nodoposrcui, npuciewu gionowumu,
oaxysanu omy. Xmocov Hagime Hamazascs 1o2o nio
@yHOamenm c6020 6YOUHKY giomsiemu. Ane 6i0MO8UECs
610 yiel idei — Kaminb He3pyuHUM 6useuscs. Ane o
kaminb mou camuul ([{3epkano Tmwxus, 17-23.09.2016,
c. 1); Yu moocna xearigixysamu maxi micys ympu-
MAHHA K KMAEMHI MIOPMUY, A YMPUMAHHA 8 HUX — AK
Kamy8auHs i 2pybe nopyuieHHs: KOHCIUmyyiuHux npas
ma c60000? @opmanvHo, 3 NO2AAOY MINCHAPOOHUX
axmis, Koncmumyyii ma KIIK, — max. A akumu 3axo-
Hamu nompibHo 6y10 Kepysamucs 3 HO2AA0Y peanil
sitinu? (J3epkano Tixws, 17-23.09.2016, c. 2); Mu 3a-
pas sxcugemo y wacu eiitnu. CmpawiHuil KOHQIIKM Midic
Pociero ma Yrpainoro. Haticmpawniwe me, wo y 6iitHi
Hemae nepemodicyis. Cmoponu Kougaikmy pyinyomso
He Npocmo pO3YMIHHs C8imYy, a PYUHYIOMb CINAGIeHH s
mooeti 0o ceimy (Kynbrypa i xurrs, 13.10.2017, ¢. 5);
bymu 6invwe nioe noemom — ye oymu JII0OUHOIO:
oymu n100unolo i y ceoiti noesii, i 8 pearbHoOMy
arcummi. Punvcokomy He uyyci yi napamempu. binvuie
s3a iHwux — He wuyyci (JlirepatypHa VYKpaiHa,
23.03.2017, c. 14); Tomy s 3aKIuUKaio KOHCHO20 icu-
mens obnacmi, KOMCHO20 KepiGHUKA NIONpUEMCMEA
abo opearie 61a0u, KOHCHO20 Di3HecMeHa: 3p0OIMO ye
PA30M — 3a OOUH PIK 8IOPEMOHMYUMO NPUMILYEHHS OUC-
nancepy (Monoas Ykpainu, 8.08.2019, c. 5); Yemeep-
moeo cepnhs 6i06yn0ch ceamryeanns [Jus cena Coku-
PUHYi, Ha Axe 3ibpanucs moou pizHoi 0oni, pi3Hux
HCUMMEBUX YNOO0OAHb, PI3HUX npogecill, are 6cix ix

00 ’€0HYy8aAI0 00HE chinbHe nouymmsi — it00086i 00 Manol

b6amvxiewunu (Ilopinbceka 30ps, 8.08.2019, c. 2);
Punvcokuii 06ys ceiokom mici 6ypxaueoi i cknaouoi
enoxu, ajie CEIOKOM He MOBYA3ZHUM | He XOJTO00HUM.
Aodoice 3anuwiue meopu, sAKUX eucmavae Ha baeamo-
MOMHI C8IOUeHNA dcummsi Y Yitl enoci, i yi cei0UeHH
308CiM He X0J100HI, 60 8iH 3YMI6 «CBOE HCUMMS He NPO-
oanum donecmuy (JlitepatypHa Ykpaina, 23.03.2017,
c. 14); Honimuxy soepnozo yoapy, 5Ky HPORAZYE
Mocxea, nosumni sacyoumu 6ci Kpainu ceimy, 60
nonimuKa ys 3104unHa, a ii APORAZanoa — amopanvHa
(Jlireparypna Ykpaina, 12.01.2017, c. 5); I ssasrcaio,
wo He mpeba po30inamu OAGHE U CYYACHe MU-
cmeumeo — 8apmo Oimsam NOKA3y8amu i po3nosioamu
npo mucmeymeo sx maxe. He npomucmasnsouu yi
06a ceimu — oOaeniti i cyyacnuu (YxpaiHa MoJoxa,
17.08.2016, c. 12); Oonum 3 ocHogHux numars 6y10 —
uyu 2omoea Yxpaina imnienmyeamu pekomenoayii Be-
Heyiticbkoi Komicii. Bionosioatouu na ye, minicmp yxo-
mpe HA20NOCUNA. MAK, 20M06d, dne uuie 3d YMO8U,
AKWO Yi PeKOMEHOauii 00380.1Mb KOMCHIL YKPAIHCH-
Kitl OUMUMI HAQ NPULTHAIMHOMY PIGHI 80A00imu depiicas-
noio mosgoro (Oceita Ykpainm, 13.11.2017, c. 4); Mu
donyckaemo 8ac 0o npoyecy girempayii miniyionepis,
NO200ACYEMOCH | GUKOHY8AMU AW DIUUEHHS, NPUll-
MAEMO 8auui HEMUHYYI NOMUNKU, A U, 3I C8020 DOKY,
nobauuswiu, K ye BadNCKo I CKIAOHO, WO ROMUIKU
cnpagdi Hemumyui, nooinaeme GiONOGIOANLHICMb 3d

Yo «aBaHmiopyy, «nputimMacmey mux NOJIYelCbKUX,
SAKUX OMPUMATU HA 8UX00i, dosipscme im i dacme Ham
Kapm-oaanut Ha noodarbwi KpoKu pegopmu [3 moro-
BOpY MiX HapomoMm i kepiBHuITBOM momimii — I. T.]
(dzepxaio txast, 17-23.09.2016, c. 3); A 6 nikonu ne
Ka3ae «HIKOAWY, 3HAIOYU OPUSTHANBHICMb NEGHOI Ya-
cmunu  r0oell, AKL  MOMNCYMb  8ueepuiyeamu  Ha
NonIMuUYHY apeny nonimuKie, AKi MOICYmMy 0aneKo He
nocuiooeHo pobumu ykpainceki cnpasu (Ykpaina Mo-
nozaa, 19-20.08.2016, c. 4); Cepeo sucoxonocadosyis,
KL NPpUUMarOms  O0epiCasHi PIUeHHS — JHCOOHO20
ykpainys! A ¢ [{UX — inwa menmanonicms, IHWUE no-
2n1A0 Ha HayioHanbHy ideto; iM He nNompibHa YKpain-
cvbka Ykpaina, ykpainceki nampiomu (YKpaina mo-
noma, 10.08.2016, c. 8); Yepes nepsicue adpecysaniist
cmapwiti ayoumopii eenuxuti ¢gpanyys [droma, Tpu
MYIIKETePH| VHUKHYE 0yOb-akoi oOudakmuxu. Tak
camo oudakmuku nemac y Binnic. ... Koau eorce eo6o-
pumu npo «oudakmukyy, mo ii ¢ pomani K. Binnic
«Cyonuii 0envby Modicha suuienumu max: «/Jonomoea
HIKOMU He npUxooums 8uachoy. Biomax, mycuw onupa-
mucsi auwe Ha eénachi cunu. A ocobucma cura — y
3HAHHI; 6 MOMY YUCHL U Y 3HAHHI NCUXO0N02Ii, WoOU
mobinisyeamu inwux (Ykpaina momoma, 17.08.2016,
c. 13); IIpocmu, npocmu, wo ne 3uaitmau meode. Mu
WIYKanu, 6ce dcumms mebe WYKaau, ma max i He
snatiwnu ... (Toe xurts, 07.2020, c. 6).

In some cases, the repetition of key components
occurs at the semantic level, because they repeat, in
fact, not tokens, but phrases and their synonymous
counterparts, for example, "quality" audience - a true
connoisseur of theatrical art: Oxpin mozo, mi dopocii,
AKI X00unu y oumuncmei 00 meampanvoi cmyoii, — ye
Xopowii enadaui 013 npogeciiinozo meampy. bo tiomy,
npogeciitnomy, nompioui ne 1uuie akmopu, pesicucepu
ma cyenoepagu, iiomy nompiben «AKICHUIL 2110a4.
Tobmo cnpaschiii noyinogysay meampanbHo20 Mu-
cmeumea (Ocsita, 12.09.2016, c. 15). Texts in which
several key components are repeated at the same time
are saturated with deep ideas and motives that underlie
these repetitive units, often forming a system of artistic
language in newspaper journalism, expressed by meta-
phors and allegories, such as: witness is not cold, stone
and so on.

A special reinforcing means of influencing the
reader's perception of the text, which consists in the dy-
namic accumulation of the main idea of the statement,
is repeated identical, rarely paradigmatic, repetition of
keywords, which emphasizes the importance of mean-
ing acquired by the repeated word. In modern Ukrain-
ian newspaper periodicals, such repetition is quite com-
mon, as it is used to emphasize specific elements of the
text that contribute to a deeper understanding of the
content or the emergence of relevant impressions,
which affect the emotional sphere of information recip-
ients. The analyzed lexical-syntactic constructions con-
tain mainly repetitive features of various phenomena
and processes (less often - nominatives or predicates)
and perform mostly informative function: Bzaeani, na
dpormi maxi ounemu 8UPIULY8AIUCS NO-PIZHOMY, BUXO-
O0AuU 3 peanvHol cumyayii, peanbHux 3az2po3 i peaib-
Hux moociusocmeti  ([3epkano TwxkHs, 06-17-
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23.09.20186, c. 2); Koarcnozo poky, xoau nicass Ocman-
Hb020 O0360HUKA 6CI UJYMb GIOnOYUBAMU, BOHA
[O. DoOpoBobcbKa, Xyl KEPIBHUK TeATPaIbHOI CTYIIT
Jlinenii» — 1. T.] cidae 3a po6omy: wiykae nosi n’ecu,
Hogy mysuxy, Hoei piwenns (Ocsira, 12.09.2016,
c. 15); ... Ane moii doxymenm [HOBHIA CTAHAAPT MOYAT-
koBoi ocBit — L. T.], skuil € cboeodni — 6in cnpasoi in-
HosayitiHull i Haouxac. / ... HO8L MemoOUKU HABHAHHS
nompebyiomes HOGUX Ni0X00i6 nompibne Hoge
ocsimne cepedosuwye (Ocsita Yikpainm, 13.11.2017,
c. 6).

Conclusions. According to our observations, the
lexical repetition deserves considerable attention - the
repetition of semantically similar words that form one
semantic field, regardless of the part of speech. In the
language of Ukrainian newspapers of the second
decade of the XXI century. lexical repetitions with the
same meaning of repeated tokens (identical and
paradigmatic) and with different meanings of repeated
tokens (synonymous and antonymous) are actualized.
These types of lexical repetition express a complex
semantic essence, a special concentration of ideas,
which helps to highlight the main idea. The use of
lexical repetition leads mainly to the information
redundancy of the text, which creates the effect of
predictability of the following elements on the basis of
semantic similarity with the previous ones, and also
serves as a means of overcoming semantic obstacles
(inconsistencies) in interpreting the text. text ideas.

Based on structural criteria, we distinguish
different approaches to the classification of repetitions:
by the number of repetitions (single and multiple); by
the structure of repeating elements (simple and
repetition with syntactic distribution); by the method of
placing repeated tokens (distant, contact, through).
When combining semantic and structural criteria for
the classification of repetitions, stylistic figures are
formed: anaphora, epiphora, simplok, anadiplosis,
amplification, chiasm, antithesis, and others. In this
approach,  repetition not only significantly
complements the informative message highlighted in
the text, emphasizing the core details, but also gives
expressiveness to the elements of the newspaper text.

In the language of Ukrainian newspapers of the
first two decades of the XXI century the most active is
the identical lexical repetition, which is qualified as the
repetition of the same tokens in the same grammatical
forms. The functions of such repetition are determined
depending on what are the repeating tokens by
morphological status (full tokens - by morphological
status and syntactic role). In the studied texts we
observe the identical lexical repetition of full and
incomplete tokens.

The illustrative material gives grounds to claim
that the repetition of key words is a typical phenomenon
in the language of the modern Ukrainian press. In any
sentence context, it is a powerful means of semantic
coherence. We observe a tendency to use triple
identical repetition, antonymous and Synonymous
repetition of key words, isolation of two key words
simultaneously within one fragment of the text,
combination of lexical repetition with syntactic
parallelism. Among the functional features we

determine the use of repetition to distinguish tokens
with in-depth content, helping the reader to focus on the
content of the statement, the impact on the emotional
and mental spheres of perception of the text by the
recipient.
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